1 Corinthians 7:33




- is the mild adversative use of the conjunction DE, meaning “However, But” plus the nominative masculine singular articular aorist active participle from the verb GAMEW, which means “to marry.”


The article is used as a relative pronoun “the one who.”


The aorist tense is a constative aorist, which is used to simply state the action as a fact.


The active voice indicates the married male believer produces the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the third person singular present active indicative from the verb MERIMNAW, which means “to care for, to be concerned about something.”


The present tense is a customary present for an action that is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the married male believer produces the action of being concerned about the desires, needs, or wants of his wife.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“However, the married man is concerned about”

- is the accusative direct object from the neuter plural article with the descriptive genitive or adverbial genitive of reference from the masculine singular article used as a demonstrative pronoun and the noun KOSMOS, meaning:

“the things of this world.”
 - is the adverb of manner PWS, meaning “how, in what manner” plus the third person singular aorist active subjunctive from the verb ARESKW, which means “to please, be pleasing () to someone.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the entirety of the married man’s life into a single whole and regards it as a fact.


The active voice indicates the married male believer produces the action of wanting to please his wife.


The subjunctive mood is a deliberative subjunctive, which is used with rhetorical interrogative sentences, which deal with what is possible.

Finally, we have the dative indirect object from the feminine singular article used as a personal pronoun and noun GUNĒ, which means “his wife.”

“how he might please his wife,”
1 Cor 7:33 corrected translation
“However, the married man is concerned about the things of this world, how he might please his wife,”
Explanation:

1.  “However, the married man is concerned about the things of this world,”

a.  Paul now gives us the other side of the coin—the situation of the married male believer.


b.  In contrast to the unmarried person, who is only concerned about how he might please the Lord, the married man is also concerned about how to please his spouse.


c.  This means that he has to be concerned about certain things of this world whether he likes it or not.  For example, he has to be concerned about:



(1)  Getting a job that will pay enough to support his family.



(2)  Keeping that job once he has it.



(3)  Finding or providing an adequate home for his wife and family.



(4)  Paying his bills.



(5)  Making sure there is enough money to buy food.



(6)  Having or providing adequate transportation for himself and his wife.



(7)  Providing clothing for her.



(8)  Providing furniture and other household items like cooking and cleaning utensils.



(9)  Providing recreation, entertainment, vacations, etc., as necessary.


d.  All of these things are necessary to normal living and are neither sinful nor evil.


e.  But all of these things take time and take a man’s attention away from other things in the spiritual life.


f.  His attention is definitely divided, which makes it more difficult to concentrate on the one most important thing in life—how he might please the Lord.

2.  “how he might please his wife,”

a.  Every husband wants to please his wife.  This is normal.  It is neither sinful nor evil.  It is a normal function in life.  It is a good and honorable thing.


b.   Notice the subjunctive mood in this verb.  The subjunctive mood indicates a possibility and probability.  Most men will try to please their wives, and most probably will succeed in doing so.  However, some women are never pleased no matter what a man does.  (But that is not the emphasis in this passage.)


c.  A husband pleases his wife in many ways:



(1)  He loves her no matter what she does.



(2)  He forgives her no matter what she does wrong.



(3)  He provides for her whether she appreciates it or not.



(4)  He cares about what she thinks and why.  Therefore, he talks to her.



(5)  He listens to what she has to say, and doesn’t mind doing things her way as long as it does not compromise a doctrinal principle.



(6)  He enjoys spending time with her and doing things with her.


d.  All of these things and more please his wife, but all of these things take time, energy, and concentration away from the one most important thing in life—how he might please the Lord.


e.  No husband has the right to neglect his wife in any way and use as his excuse that he is pleasing the Lord instead.  That is a legalistic, spiritual gimmick.  It is evil, sinful (the sin is selfishness), and any woman worth her salt would not put up with it for a moment.


f.  Therefore, if you are a married man, you have two necessary and important things you must do in life:



(1)  You must be concerned about how you must please the Lord.



(2)  You must be concerned about how you must please your wife.  You have a double duty in life.


g.  For the married Christian man, pleasing his wife is a part of the function of pleasing the Lord.
�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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